
EN - ENGLISH
INTENDED USE: Band-Lok® is a two paste, dual-cure adhesive 
intended for use as a band and appliance cement. 
INSTRUCTIONS FOR USE: 
Step 1. Prophy, rinse, dry and isolate tooth to be banded. Acid etching 
of the enamel is not required for cementing bands, however, it will 
increase strength required for high stress appliances.
Step 2. On a mixing pad place equal parts of Band-Lok® Pastes A and 
B (A 1 inch strip of each part will provide enough cement for 4 bands). 
If paste is not going to be mixed immediately, shield from light.
Step 3. Mix Pastes A and B thoroughly for 10 seconds and place in 
band. Seat band and clean off excess flash.
Step 4. At this point you have three curing options:
	- Light cure the cement from occlusal for 10 seconds. Cement can be 

exposed to saliva at this point. Final cure will occur in 5 minutes.
	- Light cure the cement from the occlusal for 30 seconds. Cement is 

now completely cured and can be exposed to forces immediately.
	- Allow the cement to chemically cure on its own; complete 

polymerization will occur in 10 minutes.
IMPORTANT: Band-Lok® will adhere to metal and stainless-steel 
instruments! Before using, spray instruments with a light coat of PAM® 
or oil-free silicone before use.
SELF MIXING DUAL-SYRINGE DELIVERY SYSTEM
1.	Remove cap and place mixing tip on syringe
2.	Syringe material into band/crown or appliance using mixing tip.
3.	Replace the cap on the syringe after use.
 PRECAUTIONS: Unpolymerized resins may cause skin sensation 
in susceptible persons. Wash hands and other exposed areas with mild 
soap and water before eating, drinking or smoking and when leaving 
work. Provide good ventilation in process area to prevent formation 
of vapor. Rinse eyes immediately with plenty of water. Obtain medical 
attention if pain, blinking or redness persist.
CAUTION: DO NOT REUSE IF SYRINGE BECOMES 
CONTAMINATED. AVOID CONTACT OF THE REUSABLE PARTS 
WITH THE PATIENTS MOUTH. USE NEW, UNCONTAMINATED 
GLOVES. APPLY DISPOSABLE BARRIER SLEEVES/WRAPS 
BEFORE EACH PATIENT
 Important! Self-Mixing Tips are single use devices. A new tip is 
required for each patient. 
 Use of UV, halogen and LED curing lights can be associated with 
eye damage. The patient, doctor and the assistant should wear 
properly designed protective eyewear when using these light curing 
devices.
 TEMPERATURE LIMITATION: Store refrigerated (2-8 Degrees C.)
Protective eyewear should be worn by the patient and dental staff.
PATIENT POPULATION: The intended patient population is pediatric 
and adults requiring orthodontic treatment as indicated by clinicians.
CONTRAINDICATIONS: Bonding attachments to patients with 
compromised oral health, such as poor oral hygiene, periodontal 
disease, or preexisting dental conditions (i.e., decalcification, carious 
lesions, large restorations) can increase the risk of tooth damage.
SAFE DISPOSAL: Dispose of contents and container to hazardous 
or special waste collection point, in accordance with local, regional, 
national and/or international regulation, a licensed hazardous- waste 
disposal contractor or collection site except for empty clean containers 
which can be disposed of as non-hazardous waste, a hazardous or 
special waste collection point.
WARRANTY: Reliance Orthodontic Products, Inc recognizes its 
responsibility to replace products if proven to be defective. Reliance 
Orthodontic Products, Inc does not accept liability for any damages or 
loss, direct or consequential, stemming from the use of or inability to 
use the products as described. Before using, it is the responsibility of 
the user to determine the suitability of the product for its intended use. 
The user assumes all risk. 
RX ONLY: Federal law restricts this device to sale by or on the order 
of a dental professional
NOTICE: Report any serious incident to Reliance and the competent 
authority of the state in which the user and/or patient is established.
TO REORDER: #BL, #BLB, #BLSA,#BLSAB, #BLSB, 
#SMBL,#SMBLB

BG - BULGARIAN 
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: Band-Lok® е лепило за двойно втвърдяване, 
предназначено за използване като циментова лента за нанасяне.
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:
Стъпка 1. Почистете, изплакнете, подсушете и изолирайте зъба, 
на който ще се слага лента. Ецване с киселина на емайла не 
е необходимо за циментиране на ленти, но това ще увеличи 
здравината, необходима за уреди, подложени на голямо 
напрежение.
Стъпка 2. Върху смесителна подложка поставете равни части от 
пастите Band-Lok® A и B (около 2,5 сантиметра лента от всяка 
част ще осигури достатъчно цимент за 4 ленти). Ако пастата няма 
да се смесва веднага, пазете от светлина.
Стъпка 3. Смесете внимателно пастите А и В за 10 секунди и 
поставете в лента. Закрепете лентата и почистете излишното 
количество.
Стъпка 4. Към този момент имате три възможности за 
втвърдяване:
	- Леко втвърдяване на цимента от оклузията за 10 секунди. В 

този момент циментът може да се излага на въздействието на 
слюнката. Окончателно втвърдяване ще настъпи след 5 минути.

	- Леко втвърдяване на цимента от оклузията за 30 секунди. 
Циментът вече ще е напълно втвърден и може да се излага на 
сили веднага.

	- Оставяне на цимента да се втвърди химически самостоятелно; 
пълна полимеризация ще възникне след 10 минути.

ВАЖНО: Band-Lok® ще залепва за метални и неръждаеми 
инструменти! Преди употреба напръскайте инструментите с тънък 
слой PAM® или силикон без масло.
СИСТЕМА ЗА ДОСТАВКА С ДВЕ СПРИНЦОВКИ И 
САМОСТОЯТЕЛНО СМЕСВАНЕ
1.	Свалете капачката и сложете накрайника за смесване на 

спринцовката
2.	Нанесете с помощта на спринцовката материала върху лента/

коронка или уред с помощта на накрайника за смесване.
3.	Сменете капачката на спринцовката след употреба.
 ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ : Неполимеризираните смоли може да 
причинят кожни усещания при чувствителни лица. Измивайте 

ръцете и другите места на експозиция с мек сапун и вода преди 
хранене, пиене или пушене и при напускане на работа. Осигурете 
добра вентилация в зоната на обработка, за да предотвратите 
образуването на пари. Изплакнете очите веднага обилно с 
вода. Потърсете медицинска помощ, ако болката, мигането или 
зачервяването продължават.
ВНИМАНИЕ: НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПОВТОРНО, АКО 
СПРИНЦОВКАТА СЕ ЗАМЪРСИ. ИЗБЯГВАЙТЕ КОНТАКТ 
НА ЧАСТИТЕ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА С УСТАТА НА 
ПАЦИЕНТИТЕ. ИЗПОЛЗВАЙТЕ НОВИ, НЕЗАМЪРСЕНИ 
РЪКАВИЦИ. СЛАГАЙТЕ БАРИЕРНИ РЪКАВИ/ОБВИВКИ ЗА 
ЕДНОКРАТНА УПОТРЕБА ПРЕДИ ВСЕКИ ПАЦИЕНТ.
 Важно! Накрайниците за самостоятелно смесване са изделия 
за еднократна употреба. За всеки пациент е необходим нов 
накрайник.
 Използването на UV, халогенна и LED светлина за втвърдяване 
може да е свързано с увреждане на очите. Пациентът, лекарят и 
асистентът трябва да носят правилно проектирани защитни очила, 
когато използват тези устройства за втвърдяване със светлина.
 ТЕМПЕРАТУРНО ОГРАНИЧЕНИЕ: Да се съхранява в 
хладилник (2–8ᵒС.)
Предпазни очила трябва да се носят от пациента и 
стоматологичния персонал.
ПАЦИЕНТНА ПОПУЛАЦИЯ: Целевата популация пациенти е 
педиатрична и възрастна, нуждаеща се от ортодонтско лечение 
съгласно посоченото от клиницистите.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ: Залепването на приставки при пациенти 
с компрометирано орално здраве, като лоша орална хигиена, 
пародонтално заболяване или съществуващи зъбни заболявания 
(напр. декалцификация, кариозни лезии, големи реставрации) може 
да повиши риска от увреждане на зъбите.
БЕЗОПАСНО ИЗХВЪРЛЯНЕ: Изхвърляйте съдържанието и 
съда в пункт за събиране на опасни или специални отпадъци 
в съответствие с местните, регионални, национални и/или 
международни разпоредби, при лицензиран изпълнител за 
обезвреждане на опасни отпадъци или място за събиране, с 
изключение на празни чисти съдове, които могат да се изхвърлят 
като неопасни отпадъци, пункт за събиране на опасни или 
специални отпадъци.
ГАРАНЦИЯ: Reliance Orthodontics Products, Inc. признава своята 
отговорност да замени продуктите, ако се окаже, че са дефектни. 
Reliance Orthodontics Products, Inc. не поема отговорност за 
всякакви вреди или загуби, преки или последващи, произтичащи от 
употребата или невъзможността за употреба на продуктите така, 
както е описано. Преди употреба потребителят трябва да определи 
пригодността на продукта за неговата предназначена употреба. 
Потребителят поема целия риск.
САМО ПО ЛЕКАРСКО ПРЕДПИСАНИЕ: Федералният закон 
ограничава продажбата на това изделие само от или по поръчка на 
лекар-специалист по дентална медицина.
ЗАБЕЛЕЖКА: Докладвайте на Reliance всякакви сериозни 
инциденти, както и на компетентните институции в държавата, 
където потребителят и/или пациентът живеят.

CZ - CZECH 
ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ: Band-Lok ® je adhezivní materiál s duální 
polymerací složený ze dvou past, který je určen k použití jako cement 
pro matrici a aparát.
NÁVOD K POUŽITÍ: 
Krok 1. Ošetřete profylakčním přípravkem, opláchněte, vysušte a 
izolujte zub, který má být opatřen matricí. Kyselé leptání smaltu není 
u cementových matric nutné, zvyšuje však pevnost vyžadovanou pro 
vysoce aparáty.
Krok 2. Na míchací podložku umístěte stejné podíly past Band-Lok ® 
A a B (1palcový pás každého podílu bude poskytovat dostatek cementu 
pro 4 matrice). Pokud se pasta nebude míchat okamžitě, chraňte ji 
před světlem.
Krok 3. Pasty A a B důkladně míchejte po dobu 10 sekund a umístěte 
do matrice. Matrici usaďte a očistěte přebytečný materiál.
Krok 4. V tomto okamžiku máte tři možnosti polymerace:
	- Světlem polymerujte cement z okluzní strany po dobu 10 sekund. 

Cement může být v tomto okamžiku vystaven slinám. Ke konečné 
polymeraci dojde za 5 minut.

	- Světlem polymerujte cement z okluzní strany po dobu 30 sekund. 
Cement je nyní zcela polymerován a může být okamžitě vystaven 
působení sil.

	- Nechte cement chemicky polymerovat samotný; úplná polymerace 
nastane za 10 minut.

DŮLEŽITÉ: Band-Lok ® se bude ulpívat na kovových a nerezových 
nástrojích! Před použitím přesprejujte nástroje tenkou vrstvou PAM ® 
nebo oleje neobsahujícího silikon.
SAMOMÍCHACÍ DÁVKOVACÍ SYSTÉM SE DVĚMA STŘÍKAČKAMI
1.	Odstraňte uzávěr a umístěte na stříkačku míchací hrot
2.	Materiál vstříkněte do matrice/korunky nebo aparátu pomocí 

míchacího hrotu.
3.	Po použití nasaďte uzávěr zapět na stříkačku.
 OPATŘENÍ: Nepolymerizované pryskyřice mohou u vnímavých 
osob způsobit senzibilizaci kůže. Před jídlem, pitím nebo kouřením a 
při odchodu z práce si umyjte ruce a další exponovaná místa jemným 
mýdlem a vodou. Zajistěte dobré větrání v prostoru zpracování, abyste 
zabránili tvorbě výparů. Okamžitě vypláchněte oči velkým množstvím 
vody. Pokud bolest, mrkání nebo zarudnutí přetrvává, vyhledejte 
lékařskou pomoc.
POZOR: NEPOUŽÍVEJTE STŘÍKAČKU OPAKOVANĚ, POKUD 
DOJDE K JEJÍ KONTAMINACI. OPAKOVATELNĚ POUŽITELNÉ 
DÍLY NESMÍ PŘIJÍT DO KONTAKTU S ÚSTY PACIENTŮ. 
POUŽÍVEJTE NOVÉ, NEKONTAMINOVANÉ RUKAVICE. PŘED 
KAŽDÝM PACIENTEM NASAĎTE JEDNORÁZOVÁ BARIÉROVÁ 
POUZDRA/OBALY
 Důležité! Samomíchací hroty jsou zařízení na jedno použití. Pro 
každého pacienta je nutný nový hrot.
 Použití UV, halogenových a LED polymeračních světel může 
být spojeno s poškozením očí. Při používání těchto světelných 
polymeračních zařízení by měl pacient, lékař a asistent nosit správně 
navržené ochranné brýle.
 OMEZENÍ TEPLOTY: Uchovávejte v chladu (2–8ᵒC).
Jak pacient, tak stomatologický personál by měli mít ochranné brýle.
POPULACE PACIENTŮ: Prostředek je určen pro pediatrické a dospělé 
pacienty vyžadující ortodontický zákrok podle indikace klinického 
stomatologa.
KONTRAINDIKACE: Lepení zubních náhrad pacientům s horším 

zdravotním stavem ústní dutiny, jako je špatná ústní hygiena, 
parodontální onemocnění nebo již existující zubní potíže (např. 
odvápnění, kazivé léze, velké výplně), může zvýšit riziko poškození 
zubů.
BEZPEČNÁ LIKVIDACE: Obsah a obal odevzdejte na sběrné 
místo nebezpečného nebo zvláštního odpadu v souladu s místními, 
regionálními, národními a/nebo mezinárodními předpisy, licencovanému 
poskytovateli služeb likvidace nebezpečného odpadu nebo ve sběrném 
středisku, s výjimkou prázdných čistých nádob, které lze likvidovat jako 
odpad, který není nebezpečný, likvidujte veškerý materiál předáním na 
sběrné místo nebezpečného nebo zvláštního odpadu.
ZÁRUKA: Společnost Reliance Orthodontic Products, Inc. uznává svou 
odpovědnost za výměnu produktů, pokud se ukáže, že jsou vadné. 
Reliance Orthodontic Products, Inc nepřijímá odpovědnost za jakékoli 
škody nebo ztráty, přímé nebo následné, vyplývající z použití nebo 
nemožnosti používat produkty, jak je popsáno. Před použitím je uživatel 
zodpovědný za určení vhodnosti produktu pro zamýšlené použití. 
Uživatel přebírá všechna rizika.
POUZE NA LÉKAŘSKÝ PŘEDPIS: Federální zákon omezuje prodej 
tohoto zařízení z titulu objednávky zubního lékaře nebo na jejím základě
POZNÁMKA: Oznamte společnosti Reliance a příslušnému orgánu 
státu, ve kterém uživatel a/nebo pacient sídlí, jakoukoli závažnou 
událost.

DA - DANISH 
TILSIGTET BRUG: Band-Lok ® er et dual-hærdende bindemiddel med 
2 pasta, og beregnet som bånd- og anordningscement. 
BRUGSANVISNING: 
Trin 1. Rens, skyl, tør og isoler den tand, der skal bindes. Syreætsing 
af emaljen er ikke påkrævet for cementering af bånd, men det øger den 
nødvendige styrke til anordninger under høj belastning.
Trin 2. På en blandepude placeres lige dele af Band-Lok ® pasta A og 
B (En strimmel på 1 tomme af hver giver tilstrækkelig cement til 4 bånd). 
Hvis pasta ikke straks skal blandes, skal det beskyttes mod lys.
Trin 3. Bland pasta A og B grundigt i 10 sekunder og placer i båndet. 
Anbring båndet og rengør overskydende flash.
Trin 4. På dette tidspunkt har du tre hærdningsmuligheder:
	- Lyshærd cementen fra okklusal i 10 sekunder. Cement kan udsættes 

for spyt på dette tidspunkt. Endelig hærdning vil finde sted på 5 
minutter.

	- Lyshærd cementen fra okklusal i 30 sekunder. Cementen er nu 
fuldstændigt hærdet og kan udsættes for kraftpåvirkning med det 
samme.

	- Lad cementen hærde kemisk for sig selv; fuldstændig polymerisation 
vil ske på 10 minutter.

VIGTIGT: Band-Lok ® binder til metal og instrumenter af rustfrit stål! 
Inden brug sprøjtes instrumenter med et let lag PAM ® eller oliefrit 
silikone inden brug.
SELVBLANDENDE DUAL-SPRØJTE LEVERINGSYSTEM
1.	Fjern hætten, og sæt blandespidsen på sprøjten
2.	Sprøjt materiale ind i båndet/kronen eller anordningen ved hjælp af 

blandespidsen.
3.	Sæt hætten tilbage på sprøjten efter brug.
 FORHOLDSREGLER : Upolymeriserede resiner kan forårsage 
hudreaktion hos følsomme personer. Vask hænderne samt andre udsatte 
områder med mild sæbe og vand, før du spiser, drikker eller ryger, og 
når du forlader arbejdet. Sørg for god ventilation i procesområdet for at 
undgå dampdannelse. Skyl øjnene straks med rigeligt vand. Kontakt 
læge, hvis det fortsætter med smerter, blinken eller rødmen.
ADVARSEL: GENANVEND IKKE, HVIS SPRØJTEN BLIVER 
KONTAMINERET UNDGÅ KONTAKT MED DE GENANVENDELIGE 
DELE OG PATIENTENS MUND. BRUG NYE, UKONTAMINEREDE 
HANDSKER. ANVEND ENGANGSBESKYTTELSESÆRMER / 
OMSLAG FØR HVER PATIENT
 Vigtigt! Spidser til selvblanding er enheder til engangsbrug. Der 
kræves en ny spids for hver patient. 
 Brug af UV-, halogen- og LED-hærdelamper kan forbindes med 
øjenskader. Patienten, lægen og assistenten bør anvende korrekt 
designede beskyttelsesbriller ved brug af disse lyshærdende enheder.
 TEMPERATURBEGRÆNSNING: Opbevares på køl (2-8 grader C.)
Beskyttelsesbriller bør bæres af patienten og tandlægepersonalet.
PATIENTPOPULATION: Produktet er tilsigtet pædiatriske patienter, 
samt voksne, som anbefales klinisk ortodontisk behandling.
KONTRAINDIKATIONER: Det kan øge risici for tandskader at binde 
vedhæftninger hos patienter med dårlig tand- og mundsundhed, såsom 
dårlig tandhygiejne, parodontose eller forudeksisterende tandsygdomme 
(f.eks. afkalkning, karies, store rekonstruktioner).
SIKKERT BORTSKAFFELSE: Indhold og beholder bør bortskaffes 
som specialaffald eller farligt affald i henhold til lokal, regional, national 
or/eller international lovgivning af en godkendt renovationsvirksomhed 
eller på et godkendt sted, undtagen tomme, rengjorte beholdere, som 
kan bortskaffes som ikke-farligt affald på et affaldssted til farligt eller 
specialaffald.
GARANTI: Reliance Orthodontic Products, Inc påtager sig ansvaret for 
at erstatte et produkt, der viser sig at være defekt. Reliance Orthodontic 
Products, Inc. påtager sig intet ansvar for skader eller tab, direkte eller 
efterfølgende, der skyldes brugen af eller manglende kendskab til brug 
af produkterne som foreskrevet. Det er brugerens ansvar at vurdere 
før brug, om produktet er egnet til den tilsigtede anvendelse. Brugeren 
påtager sig al risiko. 
KUN ORDINATION: Føderal lov forbeholder dette produkt udelukkende 
til salg eller ordre fra en tandlæge
BEMÆRK: Enhver alvorlig hændelse skal rapporteres til Reliance og 
den kompetente myndighed i den stat, hvor brugeren og/eller patienten 
er bosiddende.

DE - GERMAN 
VERWENDUNGSZWECK: Band-Lok® ist ein dualhärtender Kleber 
aus zwei Pasten, der zur Verwendung als Band- und Apparaturzement 
vorgesehen ist.
GEBRAUCHSANWEISUNG: 
Schritt 1. Reinigung, Spülung, Trocknung und Isolierung des Zahnes, 
der mit Bändern versehen werden soll. Eine Konditionierung des 
Zahnschmelzes ist für die Zementierung von Bändern nicht erforderlich, 
erhöht jedoch die Festigkeit, die für stark beanspruchte Apparaturen 
erforderlich ist.
Schritt 2. Auf einem Anmischblock gleiche Mengen der Band-Lok® 
Pasten A und B platzieren (jeweils ein 1-Zoll-Streifen liefert ausreichend 
Zement für 4 Bänder). Wenn die Paste nicht sofort gemischt werden soll, 
muss sie vor Licht geschützt werden.

Schritt 3. Die Pasten A und B 10 Sekunden lang gründlich 
mischen und in einem Band deponieren. Das Band einpassen und 
überschüssige Grate entfernen.
Schritt 4. An diesem Punkt sind drei Aushärtungsoptionen verfügbar:
	- Den Zement 10 Sekunden lang okklusal mit Licht aushärten. Der 

Zement kann zu diesem Zeitpunkt dem Speichel ausgesetzt werden. 
Die endgültige Aushärtung erfolgt innerhalb von 5 Minuten.

	- Den Zement 30 Sekunden lang okklusal mit Licht aushärten. Der 
Zement ist nun vollständig ausgehärtet und kann sofort den Kräften 
ausgesetzt werden.

	- Den Zement von selbst chemisch aushärten lassen; die vollständige 
Polymerisation erfolgt innerhalb von 10 Minuten.

WICHTIG: Band-Lok® haftet an Metall- und Edelstahlinstrumenten! 
Die Instrumente vor dem Gebrauch mit einer dünnen Schicht PAM® 
oder ölfreiem Silikon einsprühen.
SELBSTMISCHENDES DUAL-SPRITZENABGABESYSTEM
1.	Die Kappe abnehmen und die Mischkanüle auf die Spritze 

aufsetzen.
2.	Material mit der Mischkanüle in das Band/die Krone oder in die 

Apparatur spritzen.
3.	Die Kappe nach dem Gebrauch wieder auf die Spritze aufsetzen.
 VORSICHTSMASSNAHMEN: Unpolymerisierte Harze können 
bei empfindlichen Personen eine Hautempfindung hervorrufen. Vor 
dem Essen, Trinken, Rauchen und Verlassen der Arbeit die Hände 
und andere exponierte Stellen mit milder Seife und Wasser waschen. 
Für eine gute Belüftung im Prozessbereich sorgen, um Dampfbildung 
zu verhindern. Die Augen sofort mit reichlich Wasser ausspülen. Bei 
anhaltenden Schmerzen, Blinzeln oder Rötungen einen Arzt zu Rate 
ziehen.
VORSICHT: NICHT WIEDERVERWENDEN, WENN DIE 
SPRITZE KONTAMINIERT WIRD. DEN KONTAKT DER 
WIEDERVERWENDBAREN TEILE MIT DEM MUND DES 
PATIENTEN VERMEIDEN. NEUE, NICHT KONTAMINIERTE 
HANDSCHUHE VERWENDEN. VOR JEDEM PATIENTEN 
EINWEG-BARRIERESTULPEN/-UMHÄNGE ANLEGEN.
 Wichtig! Selbstmischkanülen sind Einwegprodukte. Für jeden 
Patienten ist eine neue Kanüle erforderlich. 
 Die Verwendung von UV-, Halogen- und LED-Härtungslampen 
kann mit Augenschäden einhergehen. Der Patient, der Arzt und die 
Assistenzkraft sollten bei Verwendung dieser Lichthärtungsgeräte eine 
ordnungsgemäß ausgelegte Schutzbrille tragen.
 TEMPERATURBEGRENZUNG: Gekühlt lagern (2-8 Grad C.)
Sowohl der / die Patientin als auch das zahnärztliche Personal sollten 
eine Schutzbrille tragen.
PATIENTENGRUPPE: Die vorgesehene Patientengruppe sind Kinder 
und Erwachsene, welche nach entsprechender Rücksprache mit dem 
behandelnden Arzt eine kieferorthopädische Behandlung benötigen.
KONTRAINDIKATIONEN: Die Befestigung von Zahnersatz bei 
Patienten mit Oralen Gesundheitsproblemen, wie z. B. schlechter 
Mundhygiene, Parodontalerkrankungen oder bestehenden 
Zahnerkrankungen (d. h. Entkalkung, kariöse Läsionen, umfangreiche 
Restaurationen) kann zu einem erhöhten Risiko von Zahnschäden 
führen.
SICHERE ENTSORGUNG: Inhalt und Behälter in Übereinstimmung 
mit lokalen, regionalen, nationalen und internationalen Vorschriften 
der Problemabfallentsorgung, einem zugelassenen Unternehmen 
für die Entsorgung von Problemabfällen oder einer Sammelstelle für 
Problemabfälle zuführen. Ausgenommen sind leere, saubere Behälter, 
welche als nicht gefährlicher Abfall entsorgt werden können.
GARANTIE: Reliance Orthodontic Products, Inc. nimmt seine 
Verantwortung ernst und ersetzt Produkte, die nachweislich defekt 
sind. Reliance Orthodontic Products, Inc. übernimmt keine Haftung für 
Schäden oder Verluste, die direkt oder indirekt aus der Verwendung 
der Produkte resultieren bzw. aus dem Unvermögen, diese gemäß 
der Beschreibung anzuwenden. Es liegt in der Verantwortung des 
Benutzers, vor dem Gebrauch des Produkts dessen Eignung für den 
vorgesehenen Verwendungszweck zu prüfen. Der Benutzer übernimmt 
das gesamte Risiko. 
VERSCHREIBUNGSPFLICHTIG: Nach dem US-amerikanischen 
Bundesgesetz darf dieses Produkt nur durch einen Zahnarzt oder auf 
Anordnung eines Zahnarztes abgegeben werden.
HINWEIS: Melden Sie jeden schwerwiegenden Vorfall an Reliance und 
die zuständige Behörde des (Bundes-)Staates, in dem der Benutzer 
bzw. der Patient niedergelassen ist.

EL - GREEK 
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το Band-Lok® είναι ένα διπλά 
πολυμεριζόμενο συγκολλητικό με δύο πάστες που προορίζεται για 
χρήση ως κονία δακτυλίων και συσκευών. 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Βήμα 1. Προφυλάξτε, ξεπλύνετε, στεγνώστε και απομονώστε το 
δόντι στο οποίο θα τοποθετηθεί ο δακτύλιος. Για τους δακτυλίους 
συγκόλλησης με κονία δεν απαιτείται αδροποίηση με οξύ της 
αδαμαντίνης, ωστόσο, θα αυξήσει την αντοχή που απαιτείται για 
συσκευές υψηλής τάσης.
Βήμα 2. Σε ένα μπλοκ ανάμιξης, τοποθετήστε ίσα μέρη πάστας Α 
και πάστας Β Band-Lok® (Μια λωρίδα 1 ίντσας από κάθε μέρος θα 
αποδώσει αρκετή κονία για 4 δακτυλίους). Σε περίπτωση που η πάστα 
δεν αναμιχθεί αμέσως, καλύψτε τη από το φως.
Βήμα 3. Αναμίξτε προσεκτικά την πάστα Α και την πάστα B για 10 
δευτερόλεπτα και τοποθετήστε στον δακτύλιο. Τοποθετήστε τον 
δακτύλιο και αφαιρέστε την περίσσεια υλικού.
Βήμα 4. Σε αυτό το σημείο έχετε τρεις επιλογές πολυμερισμού:
	- Φωτοπολυμερίστε την κονία από τη μασητική επιφάνεια για 10 

δευτερόλεπτα. Σε αυτό το σημείο, η κονία μπορεί να εκτεθεί στο 
σίελο. Ο τελικός πολυμερισμός θα επιτευχθεί σε 5 λεπτά.

	- Φωτοπολυμερίστε την κονία από τη μασητική επιφάνεια για 30 
δευτερόλεπτα. Τώρα η κονία έχει πολυμεριστεί πλήρως και μπορεί 
να εκτεθεί αμέσως στις δυνάμεις.

	- Περιμένετε έως ότου γίνει ο χημικός πολυμερισμός της κονίας. Ο 
πλήρης πολυμερισμός θα επιτευχθεί σε 10 λεπτά.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Το Band-Lok® θα κολλήσει σε όργανα από μέταλλο και 
ανοξείδωτο ατσάλι! Πριν από τη χρήση, ψεκάστε τα εργαλεία με μια 
λεπτή στρώση PAM® ή σιλικόνη χωρίς λιπαρές ουσίες.
ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΙΑΝΟΜΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ ΑΥΤΟΑΝΑΜΙΞΗΣ
1.	Αφαιρέστε το πώμα και τοποθετήστε το ρύγχος ανάμιξης στη 

σύριγγα
2.	Εγχύστε με σύριγγα το υλικό εντός του δακτυλίου/ της στεφάνης ή 

εφαρμόστε χρησιμοποιώντας ρύγχος ανάμιξης.
3.	Επανατοποθετήστε το πώμα στη σύριγγα μετά τη χρήση.

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ: Οι μη πολυμερισμένες ρητίνες μπορεί να 
προκαλέσουν δερματική αντίδραση σε ευπαθή άτομα. Πλύνετε τα χέρια 
και τις άλλες εκτεθειμένες περιοχές με ήπιο σαπούνι και νερό πριν από 
το φαγητό, την κατανάλωση ροφημάτων, το κάπνισμα και κατά την 
αποχώρηση από την εργασία. Διασφαλίστε τον καλό εξαερισμό στον 
χώρο επεξεργασίας προς αποφυγή σχηματισμού ατμών. Ξεπλύνετε 
αμέσως τα μάτια με άφθονο νερό. Σε περίπτωση επιμονής του πόνου, 
του ανοιγοκλεισίματος των ματιών ή της ερυθρότητας, ζητήστε ιατρική 
βοήθεια.
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΜΟΛΥΝΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ. ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΦΗ ΤΩΝ 
ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΙΜΩΝ ΜΕΡΩΝ ΜΕ ΤΟ ΣΤΟΜΑ ΤΩΝ 
ΑΣΘΕΝΩΝ. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΝΕΑ, ΜΗ ΜΟΛΥΣΜΕΝΑ ΓΑΝΤΙΑ. 
ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΜΑΝΙΚΑ / ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΠΡΙΝ 
ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΑΣΘΕΝΗ
 Σημαντικό! Τα ρύγχη αυτοανάμιξης είναι συσκευές μιας χρήσης. 
Για κάθε ασθενή απαιτείται νέο ρύγχος.
 Η χρήση λυχνιών πολυμερισμού UV, αλογόνου και LED μπορεί 
να επιφέρει οφθαλμική βλάβη. Ο ασθενής, ο ιατρός και ο βοηθός θα 
πρέπει να φορούν κατάλληλα σχεδιασμένα προστατευτικά γυαλιά κατά 
τη χρήση αυτών των συσκευών φωτοπολυμερισμού.
 ΟΡΙΟ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ: Φυλάσσεται στο ψυγείο (2-8ᵒC).
Τόσο ο ασθενής όσο και το οδοντιατρικό προσωπικό θα πρέπει να 
φορούν προστατευτικά γυαλιά.
ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΑΣΘΕΝΩΝ: Ο πληθυσμός ασθενών για τον οποίο 
προορίζεται είναι οι παιδιατρικοί και ενήλικοι ασθενείς που χρειάζονται 
ορθοδοντική θεραπεία όπως υποδεικνύεται από τους οδοντιάτρους.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ: Η συγκόλληση εξαρτημάτων σε ασθενείς με κακή 
στοματική υγεία, όπως κακή στοματική υγιεινή, περιοδοντική νόσο ή 
προϋφιστάμενες οδοντικές παθήσεις (π.χ. απασβέστωση, βλάβες από 
τερηδόνα, μεγάλες αποκαταστάσεις) μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο 
βλάβης των δοντιών.
ΑΣΦΑΛΗΣ ΔΙΑΘΕΣΗ: Απορρίψτε το περιεχόμενο και τον περιέκτη σε 
σημείο συλλογής επικίνδυνων ή ειδικών αποβλήτων, σύμφωνα με τους 
τοπικούς, περιφερειακούς, εθνικούς ή/και διεθνείς κανονισμούς, σε 
αδειοδοτημένο εργολάβο διάθεσης επικίνδυνων αποβλήτων ή σε χώρο 
συλλογής, εξαιρουμένων κενών, καθαρών περιεκτών που μπορούν 
να διατεθούν ως μη επικίνδυνα απόβλητα, σε σημείο συλλογής 
επικίνδυνων ή ειδικών αποβλήτων.
ΕΓΓΥΗΣΗ: Η Reliance Orthodontic Products, Inc αναγνωρίζει την 
ευθύνη της να αντικαταστήσει τα προϊόντα εάν αποδειχθεί ότι είναι 
ελαττωματικά. Η Reliance Orthodontic Products, Inc δεν αποδέχεται 
ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές ή απώλειες, άμεσες ή παρεπόμενες, οι 
οποίες προκύπτουν από τη χρήση ή αδυναμία χρήσης των προϊόντων 
όπως περιγράφεται. Πριν από τη χρήση, αποτελεί ευθύνη του χρήστη 
να καθορίσει την καταλληλότητα του προϊόντος για την προβλεπόμενη 
χρήση του. Ο χρήστης αναλαμβάνει κάθε κίνδυνο. 
ΜΌΝΟ ΜΕ ΙΑΤΡΙΚΉ ΣΥΝΤΑΓΉ: Ο ομοσπονδιακός νόμος περιορίζει 
την πώληση αυτής της συσκευής μόνο από ή κατόπιν εντολής 
οδοντιάτρου
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό συμβάν στη Reliance 
και την αρμόδια αρχή της πολιτείας στην οποία βρίσκεται ο χρήστης ή/
και ο ασθενής.

ES - SPANISH 
USO PREVISTO: Band-Lok® es un adhesivo de polimerización dual 
de dos pastas, diseñado para el uso como cemento para bandas y 
aparatos. 
INSTRUCCIONES DE USO: 
Paso 1. Realice la profilaxis, enjuague, seque y aisle el diente que 
debe embandar. No es necesario realizar el grabado ácido del esmalte 
para cementar las bandas. Sin embargo, aumentará la resistencia 
necesaria para los aparatos de alta tensión.
Paso 2. En un bloque de mezcla, coloque partes iguales de las 
pastas A y B de Band-Lok® (una tira de 1 pulgada de cada parte 
proporcionará suficiente cemento para 4 bandas). Si no mezclará 
inmediatamente la pasta, protéjala de la luz.
Paso 3. Mezcle bien las pastas A y B durante 10 segundos y aplique 
en la banda. Coloque la banda y retire el exceso del producto.
Paso 4. En este momento, tiene tres opciones para la polimerización:
	- Fotopolimerizar el cemento desde oclusal durante 10 segundos. 

Se puede exponer el cemento a la saliva en este punto. La 
polimerización final se producirá a los 5 minutos.

	- Fotopolimerizar el cemento desde oclusal durante 30 segundos. 
El cemento está ahora completamente polimerizado y puede se lo 
puede exponer a tensión inmediatamente.

	- Permitir que el cemento realice la polimerización química por sí 
solo; la polimerización completa se producirá a los 10 minutos.

IMPORTANTE: Band-Lok® se adhiere a los instrumentos de metal 
y acero inoxidable. Antes de usarlos, rocíe los instrumentos con una 
ligera capa de PAM® o silicona sin aceite.
SISTEMA DE ADMINISTRACIÓN DE DOBLE JERINGA 
AUTOMEZCLABLE
1.	Retire la tapa y coloque la punta mezcladora en la jeringa
2.	Aplique el material de la jeringa en la banda/corona o el aparato con 

la punta mezcladora.
3.	Coloque nuevamente la tapa de la jeringa después del uso.
 PRECAUCIONES: Las resinas no polimerizadas pueden provocar 
sensibilidad cutánea en personas susceptibles. Lávese las manos 
y otras áreas expuestas con agua y jabón suave antes de comer, 
beber o fumar y cuando salga del trabajo. Se debe ventilar bien el 
área de trabajo para evitar la formación de vapor. Enjuague los ojos 
inmediatamente con abundante agua. Obtenga atención médica si 
persiste el dolor, el parpadeo o el enrojecimiento.
PRECAUCIÓN: NO REUTILICE EL PRODUCTO SI SE 
CONTAMINA LA JERINGA. EVITE EL CONTACTO DE LAS 
PARTES REUTILIZABLES CON LA BOCA DEL PACIENTE. USE 
GUANTES NUEVOS, NO CONTAMINADOS. USE MANGAS/
ENVOLTURAS DE PROTECCIÓN DESECHABLES ANTES DE 
CADA PACIENTE
 ¡Importante! Las puntas de automezcla son dispositivos de un 
solo uso. Se debe usar una nueva punta para cada paciente. 
 El uso de luces UV, halógenas y lámparas LED para polimerización 
puede estar asociado con daño ocular. El paciente, el médico y el 
asistente deben usar gafas protectoras debidamente diseñadas 
cuando utilicen estos dispositivos de fotopolimerización.
 LIMITACIÓN DE TEMPERATURA: Conserve refrigerado (2-8ᵒC.)
Tanto el paciente como el personal odontológico deben usar 
protección ocular.
POBLACIÓN DE PACIENTES: La población de pacientes objetivo 
son niños y adultos que necesitan un tratamiento de ortodoncia según 

las indicaciones de los médicos.
CONTRAINDICACIONES: La colocación de aditamentos en 
los pacientes con una salud bucal delicada, como una higiene 
bucal deficiente, enfermedad periodontal o enfermedades 
dentales preexistentes (es decir, descalcificación, lesiones por 
caries, restauraciones grandes) puede aumentar el riesgo de 
daño dental.
ELIMINACIÓN SEGURA: Elimine el contenido y los envases 
en los puntos de recolección de residuos peligrosos o 
especiales, de acuerdo con las reglamentaciones locales, 
regionales, nacionales o internacionales, un centro de 
recolección o contratista autorizado para la eliminación de 
residuos peligrosos, excepto en el caso de los envases 
limpios y vacíos que pueden eliminarse como residuos no 
peligrosos, en un punto de recolección de desechos peligrosos 
o especiales.
GARANTÍA: Reliance Orthodontic Products, Inc. reconoce su 
responsabilidad de reemplazar los productos si se demuestra 
que son defectuosos. Reliance Orthodontic Products, Inc. no 
asume responsabilidad alguna por daños o pérdidas, ya sean 
directos o indirectos, que surjan del uso o de la incapacidad 
para usar los productos como se describe. Antes de usar el 
producto, es responsabilidad del usuario determinar si es 
adecuado para el uso previsto. El usuario asume todo el riesgo. 
VENTA BAJO RECETA: Las leyes federales de los EE.UU. 
exigen que la venta de este dispositivo se realice solo a través 
de un profesional odontológico o por indicación de este.
AVISO: Informe cualquier incidente grave a Reliance y a la 
autoridad competente del estado en el que se encuentre el 
usuario y/o el paciente.

FR - FRENCH 
UTILISATION PRÉVUE : Band-Lok® est un adhésif à deux 
pâtes, à double durcissement, destiné à être utilisé comme 
ciment pour les bagues et les appareils. 
MODE D’EMPLOI :
Étape 1. Procéder à la prophylaxie, rinçage, séchage et 
isolement de la dent à baguer. Le mordançage de l’émail n’est 
pas nécessaire pour cimenter les bagues, mais il augmentera la 
résistance requise pour les appareils à fortes contraintes.
Étape 2. Sur un tampon mélangeur, placer des quantités égales 
de pâtes Band-Lok® A et B (une bande de 1 pouce de chaque 
fournira assez de ciment pour 4 bagues). Si la pâte ne doit pas 
être mélangée immédiatement, la protéger de la lumière.
Étape 3. Mélanger soigneusement les pâtes A et B pendant 10 
secondes et placer le mélange sur la bague. Fixer la bague et 
enlever l’excédent de produit.
Étape 4. À ce stade, trois options de traitement sont possibles :
	- Photopolymériser le ciment de l’occlusion pendant 10 

secondes. Le ciment peut être exposé à la salive à ce stade. 
Le durcissement final se fera en 5 minutes.

	- Photopolymériser le ciment de l’occlusion pendant 30 
secondes. Le ciment est désormais complètement durci et 
peut être exposé à des forces immédiatement.

	- Laissez le ciment durcir chimiquement de lui-même ; la 
polymérisation complète se fera en 10 minutes.

IMPORTANT : Le Band-Lok® adhérera aux instruments en 
métal et en acier inoxydable ! Avant toute utilisation, vaporiser 
les instruments avec une légère couche de PAM® ou de 
silicone sans huile.
SYSTÈME DE DISTRIBUTION À DOUBLE SERINGUE À 
MÉLANGE AUTOMATIQUE
1.	Enlever le capuchon et placer l’embout mélangeur sur la 

seringue
2.	 Introduire le matériau de la seringue dans la bague/couronne 

ou dans l’appareil à l’aide d’un embout mélangeur.
3.	Remettre le capuchon de la seringue en place après 

utilisation.
 PRÉCAUTIONS: Les résines non polymérisées peuvent 
provoquer des sensations cutanées chez les personnes 
sensibles. Se laver les mains et les autres zones exposées à 
l’eau et au savon doux avant de manger, de boire ou de fumer 
et de partir du travail. Prévoir une bonne ventilation dans la 
zone de traitement pour éviter la formation de vapeur. Rincer 
immédiatement les yeux avec beaucoup d’eau. Consulter un 
médecin si la douleur, le clignement des yeux ou la rougeur 
persiste.
ATTENTION : NE PAS RÉUTILISER SI LA SERINGUE 
EST CONTAMINÉE. ÉVITER LE CONTACT DES PIÈCES 
RÉUTILISABLES AVEC LA BOUCHE DU PATIENT. 
UTILISER DES GANTS NEUFS ET NON CONTAMINÉS. 
APPLIQUER DES MANCHONS / ENVELOPPES 
BARRIÈRES JETABLES AVANT CHAQUE PATIENT
 Important ! Les embouts à mélange automatique sont 
des dispositifs à usage unique. Un nouvel embout doit être 
utilisé pour chaque patient.
 L’utilisation de lampes UV, halogènes et LED peut être 
associée à des lésions oculaires. Le patient, le praticien 
et l’assistant doivent porter des lunettes de protection 
spécialement conçues à cet effet lorsqu’ils utilisent ces 
appareils de photopolymérisation.
 LIMITES DE LA TEMPÉRATURE : À Conserver au 
réfrigérateur (2-8 degrés C.)
Le patient et le personnel dentaire doivent porter une protection 
oculaire.
POPULATION DE PATIENTS: La population visée est celle 
des patients pédiatriques et adultes nécessitant un traitement 
orthodontique prescrit par les cliniciens.
CONTRE-INDICATIONS: Les fixations adhésives chez 
des patients présentant une santé bucco-dentaire altérée, 
comme une mauvaise hygiène bucco-dentaire, une maladie 
parodontale ou des problèmes dentaires préexistants 
(décalcification, lésions carieuses, restaurations importantes) 
peuvent augmenter le risque de lésions dentaires.
ÉLIMINATION SÛRE: Éliminer le contenu et le contenant 
dans un point de collecte des déchets dangereux ou spéciaux, 
conformément à la réglementation locale, régionale, nationale 
et/ou internationale, dans une entreprise d’élimination des 
déchets dangereux agréée ou dans un site de collecte, à 
l’exception des contenants vides et propres qui peuvent être 
éliminés avec les déchets non dangereux, dans un point de 
collecte des déchets dangereux ou spéciaux.

INSTRUCTIONS FOR USE 
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 PRECAUÇÕES: As resinas não polimerizadas podem causar 
sensação cutânea em pessoas suscetíveis. Lave as mãos e outras 
áreas expostas com água e sabão suave antes de comer, beber 
ou fumar e ao sair do trabalho. Forneça boa ventilação na área 
de processo para evitar a formação de vapor. Enxágue os olhos 
imediatamente com água em abundância. Procure orientação médica 
se a dor, o piscar ou a vermelhidão persistirem.
CUIDADO: NÃO REUTILIZE SE A SERINGA FICAR 
CONTAMINADA. EVITE O CONTATO DAS PARTES 
REUTILIZÁVEIS COM A BOCA DO PACIENTE. USE LUVAS 
NOVAS E NÃO CONTAMINADAS. APLIQUE MANGAS DE 
BARREIRA DESCARTÁVEIS ANTES DE CADA PACIENTE.
 Importante! As Pontas de Auto-Mistura são dispositivos de uso 
único. É necessária uma nova ponta para cada paciente. 
 O uso de fotopolimerização com UV, halogênios e LED pode estar 
associado a lesões oculares. O paciente, o médico e o assistente 
devem usar óculos de proteção projetados adequadamente ao usar 
estes dispositivos de fotopolimerização.
 LIMITAÇÃO DE TEMPERATURA: Armazene refrigerado (2-8 
graus C.)
O paciente e a equipa de odontologia devem utilizar óculos de 
proteção.
POPULAÇÃO DE PACIENTES: A população de pacientes prevista é 
uma população pediátrica e adulta que requer tratamento ortodôntico 
conforme indicado pelos médicos.
CONTRAINDICAÇÕES: A colagem de acessórios em pacientes 
com saúde oral comprometida, como higiene oral insuficiente, 
doença periodontal ou problemas dentários preexistentes (ou seja, 
descalcificação, lesões cariosas, grandes restaurações) pode 
aumentar o risco de danos dentários.
ELIMINAÇÃO SEGURA: Eliminar os conteúdos e o recipiente num 
ponto de recolha de resíduos perigosos ou especiais, de acordo com 
os regulamentos locais, regionais, nacionais e/ou internacionais, num 
ponto de recolha ou empresa de eliminação de resíduos perigosos 
contratada, exceto recipientes vazios e limpos que possam ser 
eliminados como resíduos não perigosos, num ponto de recolha de 
resíduos perigosos ou especiais.
GARANTIA: A Reliance Orthodontic Products, Inc. reconhece 
a sua responsabilidade em substituir os produtos em caso de 
comprovação de defeitos. A Reliance Orthodontic Products, Inc. 
não se responsabiliza por quaisquer danos ou perdas, diretos ou 
consequentes, decorrentes do uso ou incapacidade de uso dos 
produtos, conforme descrito. Antes de usar, é responsabilidade do 
usuário determinar a adequação do produto ao seu uso pretendido. O 
usuário assume todos os riscos. 
VENDA SOB PRESCRIÇÃO: A lei federal restringe este dispositivo à 
venda por ou a pedido de um profissional odontológico
AVISO: Relate qualquer incidente grave à Reliance e à autoridade 
competente do estado em que o usuário e/ou paciente estiver 
estabelecido.

RO - ROMANIAN 
UTILIZARE PREVĂZUTĂ: Band-Lok® este un adeziv cu două 
paste, cu polimerizare duală, destinat utilizării ca ciment pentru inele 
și aparate dentare. 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: 
Pasul 1. Profilați, clătiți, uscați și izolați dintele pe care urmează să fie 
aplicat inelul. Gravarea cu acid a smalțului nu este necesară pentru 
lipirile cu ciment, însă, acest lucru va crește rezistența necesară pentru 
aparatele cu sarcină intensă.
Pasul 2. Pe un tampon de mixare, așezați două părți egale de Band-
Lok® Pasta A și B (A 1 o bandă de 1 țol pentru fiecare parte va oferi 
suficient ciment pentru patru inele). Dacă pasta nu este amestecată 
imediat, protejați-o împotriva luminii.
Pasul 3. Amestecați bine pastele A și B timp de 10 secunde și aplicați 
pe inel. Fixați inelul și curățați excesul.
Pasul 4. În acest moment aveți trei opțiuni de polimerizare:
	- polimerizați cimentul din zona ocluzală timp de 10 secunde. 

Cimentul poate fi expus la salivă în acest moment. Polimerizarea 
finală se va efectua în cinci minute.

	- Polimerizați cimentul din zona ocluzală timp de 30 secunde. 
Cimentul este acum polimerizat complet și poate fi supus imediat 
la forțe.

	- Permiteți cimentului să se polimerizeze chimic fără a interveni; 
polimerizarea completă se va produce în 10 minute.

IMPORTANT: Band-Lok® se lipește de instrumente metalice și din 
oțel inoxidabil! Înainte de utilizare, pulverizați instrumentele cu un strat 
subțire de PAM® sau silicon fără ulei.
SISTEM DE LIVRARE CU SERINGĂ DUALĂ AUTOMISCIBILĂ
1.	Scoateți capacul și așezați vârful de mixare pe seringă
2.	 Introduceți materialul cu seringa în inel/coroană sau în aparat 

folosind vârful de mixare.
3.	 Înlocuiți capacul seringii după utilizare.
 PRECAUȚII: rășina nepolimerizată poate provoca sensibilizarea 
pielii la persoanele susceptibile. Spălați mâinile și alte zone expuse cu 
apă și săpun delicat înainte de a mânca, bea sau fuma și când părăsiți 
locul de muncă. Asigurați o ventilație bună în zona de proces pentru a 
preveni formarea de vapori. Clătiți imediat ochii cu multă apă. Solicitați 
asistență medicală dacă durerea, clipirea sau roșeața persistă.
ATENȚIE: NU REUTILIZAȚI DACĂ SERINGA SE 
CONTAMINEAZĂ. EVITAȚI CONTACTUL PĂRȚILOR 
REUTILIZABILE CU GURA PACIENȚILOR. UTILIZAȚI MĂNUȘI 
NOI, NECONTAMINATE. APLICAȚI PROTECȚII DE UNICĂ 
FOLOSINȚĂ, MANȘOANE/FOLII, ÎNAINTE DE TRATAREA 
FIECĂRUI PACIENT
 Important! Vârfurile de mixare sunt dispozitive de unică 
folosință. Este necesară utilizarea unui vârf nou pentru fiecare 
pacient. 
 Utilizarea luminilor de polimerizare UV, halogen și LED poate fi 
asociată cu afectarea ochilor. Pacientul, medicul și asistentul trebuie să 
poarte ochelari de protecție specifici atunci când se utilizează aceste 
dispozitive de fotopolimerizare.
 LIMITE DE TEMPERATURĂ: a se păstra la rece (2-8 grade C.)
Este necesară purtarea ochelarilor de protecție de către pacient și 
personalul cabinetului stomatologic.
POPULAȚIA DE PACIENȚI: Populația de pacienți vizată este 
reprezentată de copii și adulți care necesită tratament ortodontic, 
conform indicațiilor medicilor.
CONTRAINDICAȚII: Aplicarea adezivilor la pacienții cu o sănătate 
orală precară, cum ar fi igiena orală precară, boala parodontală 
sau afecțiuni dentare preexistente (de exemplu, decalcifiere, leziuni 

wystarczającą na 4 pierścienie). Jeśli pasta nie zostanie natychmiast 
rozmieszana, zabezpieczyć ją przed dostępem światła.
Krok 3. Mieszać dokładnie pasty A i B przez 10 sekund i rozprowadzić 
na pierścieniu. Osadzić pierścień i usunąć nadmiar materiału.
Krok 4. Na tym etapie istnieją trzy możliwości utwardzania:
	- Utwardzać cement światłem od strony zgryzowej przez 10 sekund. 

W tym czasie cement może mieć kontakt ze śliną. Ostateczne 
utwardzenie nastąpi po upływie 5 minut.

	- Utwardzać cement światłem od strony zgryzowej przez 30 
sekund. Cement jest teraz całkowicie utwardzony i mogą na niego 
natychmiast oddziaływać siły.

	- Pozostawić cement do samoistnego utwardzenia chemicznego; 
całkowita polimeryzacja nastąpi w ciągu 10 minut.

WAŻNE: Materiał Band-Lok® będzie przywierał do instrumentów 
metalowych i ze stali nierdzewnej! Przed użyciem spryskać instrumenty 
lekką warstwą sprayu PAM® lub silikonu beztłuszczowego.
DWUSTRZYKAWKOWY SYSTEM DOZOWANIA DO 
SAMODZIELNEGO MIESZANIA
1.	Zdjąć nasadkę i nałożyć końcówkę mieszającą na strzykawkę.
2.	Używając strzykawki, nałożyć materiał na pierścień/koronę lub aparat 

za pomocą końcówki mieszającej.
3.	Po użyciu ponownie nałożyć nasadkę na strzykawkę.
 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI: Żywice niespolimeryzowane mogą 
wywoływać u osób wrażliwych uczulenie na skórze. Przed jedzeniem, 
piciem lub paleniem oraz po zakończeniu pracy umyć ręce i inne 
odsłonięte miejsca łagodnym mydłem i wodą. W miejscu wykonywania 
zabiegu zapewnić dobrą wentylację, aby zapobiec tworzeniu się 
oparów. Natychmiast przepłukać oczy dużą ilością wody. W przypadku 
utrzymującego się bólu, mrugania lub zaczerwienienia skontaktować 
się z lekarzem.
PRZESTROGA: NIE UŻYWAĆ PONOWNIE, JEŚLI STRZYKAWKA 
ZOSTANIE ZANIECZYSZCZONA. UNIKAĆ KONTAKTU CZĘŚCI 
WIELOKROTNEGO UŻYTKU Z USTAMI PACJENTA. UŻYWAĆ 
NOWYCH, NIESKAŻONYCH RĘKAWICZEK. PRZED KAŻDYM 
PACJENTEM STOSOWAĆ JEDNORAZOWE RĘKAWY / OPASKI 
BARIEROWE.
Ważne! Końcówki samo mieszające to urządzenia jednorazowego 
użytku. U każdego kolejnego pacjenta stosować nową końcówkę. 
 Stosowanie lamp utwardzających UV, halogenowych i LED może 
wiązać się z uszkodzeniem oczu. Podczas korzystania z wymienionych 
urządzeń do utwardzania światłem pacjent, lekarz i asystent powinni 
nosić prawidłowo zaprojektowane okulary ochronne.
 OGRANICZENIE TEMPERATURY: Przechowywać w lodówce (w 
temperaturze 2–8ᵒC).
Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosić okulary ochronne.
POPULACJA PACJENTÓW: Przewidywana populacja pacjentów 
to pacjenci pediatryczni oraz dorośli, wymagający leczenia 
ortodontycznego zgodnie ze wskazaniami lekarza.
PRZECIWWSKAZANIA: Klejenie zaczepów u pacjentów ze złym 
stanem zdrowia jamy ustnej, jak na przykład niewystarczającą 
higieną jamy ustnej, chorobami przyzębia lub istniejącymi wcześniej 
stomatologicznymi stanami chorobowymi (np. odwapnienie, zmiany 
próchnicze, duże odbudowy) może zwiększyć ryzyko uszkodzenia 
zębów.
BEZPIECZNA UTYLIZACJA: Zawartość oraz pojemnik należy 
usuwać, korzystając z punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych lub 
specjalnych, zgodnie z przepisami lokalnymi, regionalnymi, krajowymi 
i/lub międzynarodowymi, za pośrednictwem licencjonowanego 
podmiotu zajmującego się utylizacją odpadów niebezpiecznych 
lub odpowiedniego punktu zbiórki, z wyjątkiem pustych, czystych 
pojemników, które mogą być utylizowane jako odpady inne niż 
niebezpieczne, w punkcie zbiórki odpadów niebezpiecznych lub 
specjalnych.
GWARANCJA: Firma Reliance Orthodontic Products, Inc. odpowiada 
za wymianę produktów w przypadku stwierdzenia ich wadliwości. 
Reliance Orthodontic Products, Inc. nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody lub straty bezpośrednie lub wtórne wynikające 
z użycia lub braku możliwości użycia produktów w sposób zgodny 
z opisem. Przed użyciem użytkownik odpowiada za określenie 
przydatności produktu do przewidzianego zastosowania. Użytkownik 
ponosi wszelkie ryzyko.
PRODUKT DOSTĘPNY TYLKO NA RECEPTĘ: Prawo federalne 
ogranicza sprzedaż tego wyrobu przez lekarza dentystę lub na jego 
zlecenie
UWAGA: Wszelkie poważne zdarzenia należy zgłaszać firmie Reliance 
oraz właściwemu organowi państwa, w którym użytkownik i/lub pacjent 
przebywa.

PT - PORTUGUESE 
USO PRETENDIDO: O Band-Lok® é um adesivo de duas pastas de 
dupla polimerização destinado a ser usado como uma banda e cimento 
de aparelhos. 
INSTRUÇÕES DE USO:
Etapa 1. Faça a profilaxia, enxágue, seque e isole o dente a ser 
bandado. O condicionamento ácido do esmalte não é necessário para 
cimentar as bandas, no entanto, aumentará a resistência necessária 
para aparelhos de alta tensão.
Etapa 2. Em um bloco de mistura coloque partes iguais de Band-Lok® 
Pastas A e B (Uma tira de 1 polegada de cada parte fornecerá cimento 
suficiente para 4 bandas). Se a pasta não for misturada imediatamente, 
proteja da luz.
Etapa 3. Misture bem as pastas A e B durante 10 segundos e coloque 
na banda. Adapte a banda e limpe o excesso de flash.
Etapa 4. Neste momento, você tem três opções de polimerização:
	- Faça a fotopolimerização do cimento a partir do oclusal durante 

10 segundos. O cimento pode ser exposto à saliva neste ponto. A 
polimerização final ocorrerá em 5 minutos.

	- Faça a fotopolimerização do cimento a partir do oclusal durante 30 
segundos. O cimento está agora completamente polimerizado e 
pode ser exposto a forças imediatamente.

	- Permita que o cimento faça a fotopolimerização por si só; a 
polimerização completa ocorrerá em 10 minutos.

IMPORTANTE: Band-Lok® adere aos instrumentos de metal e aço 
inoxidável! Antes de usar, pulverize uma camada leve de PAM® ou 
silicone sem óleo nos instrumentos antes de usar.
SISTEMA DE ENTREGA AUTO-MISTURA COM DUAS SERINGAS
1.	Retire a tampa e coloque a ponta de mistura na seringa
2.	Material da seringa em banda/coroa ou aparelho usando a ponta 

de mistura.
3.	Substitua a tampa da seringa após o uso.

mondgezondheid, zoals slechte mondhygiëne, parodontale 
aandoeningen of reeds bestaande gebitsaandoeningen (d.w.z. 
ontkalking, carieuze laesies, grote restauraties) kunnen het risico op 
tandschade verhogen.
VEILIGE VERWIJDERING: Inhoud en verpakking afvoeren naar 
inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval, in overeenstemming met 
lokale, regionale, nationale en/of internationale regelgeving, een erkende 
afvalverwerker of inzamelplaats voor gevaarlijk afval, behalve voor lege 
schone containers die als niet-gevaarlijk afval kunnen worden afgevoerd, 
een inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval.
GARANTIE: Reliance Orthodontic Products, Inc. erkent zijn 
verantwoordelijkheid om producten te vervangen als blijkt dat ze 
defect zijn. Reliance Orthodontic Products, Inc. aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor enige schade of verlies, direct of indirect, die 
voortvloeit uit het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten 
zoals beschreven. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om 
vóór gebruik te bepalen of het product geschikt is voor het beoogde 
gebruik. De gebruiker neemt alle risico’s op zich. 
ALLEEN RX: De federale wet beperkt dit apparaat tot de verkoop aan of 
in opdracht van een tandarts
OPMERKING: Ernstige incidenten moeten worden gemeld bij Reliance 
en de bevoegde autoriteit van de staat waarin de gebruiker en/of de 
patiënt is gevestigd.

NO - NORWEGIAN 
TILTENKT BRUK: Band-Lok® er en tokomponents, dobbeltherdende 
adhesivpasta tiltenkt for bruk som sement for matriser og restaurasjoner. 
INSTRUKSJONER FOR BRUK: 
Trinn 1. Forbehandle, skyll, tørk og isoler tannen som skal påsettes 
matrise. Syreetsing av emaljen er ikke nødvendig for sementering med 
matrise, men det vil øke styrken som kreves for restaurasjoner med høy 
belastning.
Trinn 2. Plasser like deler av Band-Lok® pasta A og B på en blandepute 
(en 1 tommers stripe av hver del vil gi nok sement for 4 matriser). Hvis 
pastaen ikke skal blandes umiddelbart, må du beskytte den mot lys.
Trinn 3. Bland pastaene A og B grundig i 10 sekunder, og sett i matrise. 
Plasser matrisen, og fjern overflødig materiale.
Trinn 4. På dette punktet har du tre herdemuligheter:
	- Lysherd sementen fra okklusal i 10 sekunder. Sementen kan bli 

eksponert for spytt på dette punktet. Endelig herding vil skje etter 5 
minutter.

	- Lysherd sementen fra okklusalen i 30 sekunder. Sementen er nå 
fullstendig herdet og kan eksponeres for kraft umiddelbart.

	- La sementen herde kjemisk av seg selv, fullstendig polymerisering vil 
skje etter 10 minutter.

VIKTIG: Band-Lok® adherer til metall- og stålinstrumenter! Før bruk 
må du sprøyte instrumentene inn med et lett lag med PAM® eller oljefri 
silikon.
LEVERINGSSYSTEM MED SELVBLANDENDE DUALSPRØYTE
1.	Fjern hetten og plasser blandespissen på sprøyten
2.	Sprøyt materiale inn i matrisen/kronen eller restaurasjonen ved hjelp 

av blandespissen.
3.	Sett hetten på sprøyten etter bruk.
 FORHOLDSREGLER: Ikke-polymerisert resin kan forårsake 
hudirritasjoner hos mottakelige personer. Vask hender og andre 
eksponerte områder med mild såpe og vann før du spiser, drikker 
eller røyker og når du forlater jobben. Sørg for god ventilasjon i 
behandlingsrommet for å forhindre dannelse av damp. Skyll øyne 
umiddelbart med mye vann. Kontakt lege dersom smerter, blinking eller 
rødhet vedvarer.
FORSIKTIG: IKKE BRUK SPRØYTEN PÅ NYTT DERSOM 
DEN KONTAMINERES. UNNGÅ KONTAKT MELLOM 
GJENBRUKSDELER OG PASIENTENS MUNN. BRUK 
NYE, UKONTAMINERTE HANSKER. BRUK ENGANGS 
BARRIEREMANSJETTER / DUKER FOR HVER PASIENT
 Viktig! Selvblandespissene er engangsenheter. En ny spiss er 
nødvendig for hver pasient. 
 Bruk av UV-, halogen- og LED-herdelamper kan være forbundet med 
øyeskader. Pasienten, legen og assistenten skal bruke riktig utformede 
vernebriller når disse herdelampene brukes.
 TEMPERATURBEGRENSNING: Oppbevares i kjøleskap (2-8 
grader C).
Vernebriller skal brukes av pasienten og tannlegepersonalet.
PASIENTGRUPPE: Den tiltenkte pasientgruppen er pediatriske og 
voksne pasienter som trenger ortodontisk behandling som angitt av 
klinikere.
KONTRAINDIKASJONER: Bindeanordninger til pasienter med 
nedsatt munnhelse, som dårlig munnhygiene, periodontal sykdom 
eller eksisterende tanntilstander (dvs. avkalking, karieslesjoner, store 
restaureringer) kan øke risikoen for tannskade.
SIKKER AVHENDING: Kast innholdet og beholderen til innsamlingssted 
for farlig avfall eller spesialavfall, i samsvar med lokale, regionale, 
nasjonale og/eller internasjonale forskrifter, en lisensiert leverandør av 
farlig avfall eller innsamlingssted, med unntak av tomme rene beholdere 
som kan deponeres som ikke- farlig avfall, et innsamlingssted for farlig 
eller spesialavfall.
GARANTI: Reliance Orthodontic Products, Inc anerkjenner sitt ansvar 
for å erstatte produkter hvis de viser seg å være defekt. Reliance 
Orthodontic Products, Inc. påtar seg ikke ansvar for skader eller tap, 
direkte eller følgeskader, som stammer fra bruk av eller manglende evne 
til å bruke produktene som beskrevet. Før bruk er det brukerens ansvar å 
vurdere egnetheten til produktet for den tiltenkte bruken. Brukeren påtar 
seg all risiko. 
BARE RX: Føderal lov i USA begrenser salg av denne enheten til eller 
etter ordre fra en tannlege
MERKNAD: Rapporter alvorlige hendelser til Reliance og ansvarlig 
tilsynsmyndighet i landet der brukeren og/eller pasienten er 
hjemmehørende.

PL - POLISH 
PRZEZNACZENIE: Band-Lok® jest składającym się z dwóch past 
materiałem klejącym utwardzanym na dwa sposoby i stosowanym jako 
cement do pierścieni i aparatów.
INSTRUKCJA STOSOWANIA:
Krok 1. Przygotować, opłukać, osuszyć i odizolować ząb, na który ma 
być założony pierścień. Wytrawianie kwasowe nie jest wymagane do 
cementowania pierścieni, jednak zwiększa wytrzymałość niezbędną do 
aparatów silnie obciążanych.
Krok 2. Na podkładce mieszającej umieścić równe części past 
Band-Lok® A i B (pasek o długości 2,5 cm zapewni ilość cementu 

2.	Applicare il materiale della siringa nella banda/corona o 
nell’apparecchio utilizzando la punta di miscelazione.

3.	Riposizionare il cappuccio sulla siringa dopo l’uso.
 PRECAUZIONI: Le resine non polimerizzate possono causare 
sensibilizzazione cutanea nelle persone predisposte. Lavare le mani 
e le altre aree esposte con acqua e un sapone delicato, prima di 
mangiare, bere o fumare e prima di uscire dal luogo di lavoro. Per 
impedire la formazione di vapore, fornire una buona ventilazione 
nell’area di lavorazione. Risciacquare immediatamente gli occhi con 
abbondante acqua. Richiedere l’intervento di un medico se il dolore, 
l’ammiccamento o il rossore persistono.
ATTENZIONE: NON RIUTILIZZARE IN CASO DI SIRINGA 
CONTAMINATA. EVITARE IL CONTATTO DELLE PARTI 
RIUTILIZZABILI CON LA BOCCA DEL PAZIENTE. UTILIZZARE 
GUANTI NUOVI E NON CONTAMINATI. APPLICARE DELLE 
COPERTURE PROTETTIVE MONOUSO PER OGNI PAZIENTE
 Importante! Le punte automiscelanti sono dispositivi monouso. 
Per ogni paziente è necessario utilizzare una nuova punta. 
 L’uso di lampade polimerizzanti UV, alogene e LED può essere 
associato a danni agli occhi. Il paziente, il medico e l’assistente devono 
indossare protezioni oculari adeguatamente progettate quando si 
utilizzano questi dispositivi di fotopolimerizzazione.
 LIMITI DI TEMPERATURA: Conservare in frigorifero (2-8ᵒC).
Paziente e personale odontoiatrico devono sempre indossare le 
protezioni ocular.
POPOLAZIONE DI PAZIENTI: La popolazione di pazienti di 
destinazione è quella pediatrica e degli adulti che necessitano di un 
trattamento ortodontico secondo le indicazioni cliniche.
CONTROINDICAZIONI: L’incollaggio di elementi in pazienti con 
una salute orale compromessa, come per esempio scarsa igiene 
orale, malattia parodontale o condizioni dentali preesistenti (ad es. 
decalcificazione, lesioni cariose, restauri di grandi dimensioni) può 
aumentare il rischio di danneggiamento ai denti.
SMALTIMENTO SICURO: Smaltire contenuto e contenitore presso 
un punto di raccolta per rifiuti pericolosi o speciali, in conformità con 
le normative locali, regionali, nazionali e/o internazionali, un operatore 
autorizzato per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi o un sito di raccolta, 
ad eccezione dei contenitori vuoti e puliti che possono essere smaltiti 
come rifiuti non pericolosi.
GARANZIA: Reliance Orthodontic Products, Inc riconosce la propria 
responsabilità di sostituire i prodotti se si dimostra che sono difettosi. 
Reliance Orthodontic Products, Inc. non si assume responsabilità per 
eventuali danni o perdite, diretti o conseguenti, derivanti dall’uso o 
dall’incapacità di usare i prodotti così come descritti. Prima dell’uso, è 
responsabilità dell’utilizzatore determinare l’adeguatezza del prodotto 
per l’uso previsto. L’utilizzatore si assume tutti i rischi. 
SOLO SU PRESCRIZIONE MEDICA: la legge federale degli 
Stati Uniti limita la vendita di questo dispositivo a odontoiatri o su 
prescrizione medica.
NOTA: segnalare qualsiasi incidente grave a Reliance e all’autorità 
competente dello Stato in cui risiede l’utilizzatore e/o il paziente.

NL - DUTCH 
BEOOGD GEBRUIK: Band-Lok® is een tweecomponentenlijm 
met dubbele uitharding, bedoeld voor gebruik als band- en 
apparaatcement. 
GEBRUIKSAANWIJZING:
Stap 1. Reinigen, spoelen, drogen en isoleren van de te banderolleren 
tand. Zuuretsen van het email is niet nodig voor het cementeren van 
banden, maar het zal de sterkte verhogen die nodig is voor apparatuur 
met hoge spanning.
Stap 2. Plaats op een mengblok gelijke delen van de Band-Lok®-
pasta’s A en B (een strook van 2,5 cm van elk deel zorgt voor 
voldoende cement voor 4 banden). Als de pasta niet onmiddellijk wordt 
gemengd, bescherm deze dan tegen licht.
Stap 3. Meng Pasta’s A en B grondig gedurende 10 seconden en 
plaats ze in de band. Plaats de band en verwijder overtollige pasta.
Stap 4. Op dit punt heeft u drie mogelijkheden om uit te harden:
	- Lichtuitharden van het cement van het occlusaal gedurende 10 

seconden. Het cement kan op dit punt worden blootgesteld aan 
speeksel. De uiteindelijke uitharding zal 5 minuten in beslag nemen.

	- Lichtuitharden van het cement van het occlusaal gedurende 30 
seconden. Cement is nu volledig uitgehard en kan onmiddellijk aan 
krachten worden blootgesteld.

	- Laat het cement zelf chemisch uitharden; volledige polymerisatie 
neemt 10 minuten in beslag.

BELANGRIJK: Band-Lok® hecht zich aan metalen en roestvrijstalen 
instrumenten! Spuit voor gebruik een lichte laag PAM® of olievrije 
siliconen op instrumenten.
ZELFMENGEND SYSTEEM MET DUBBELE SPUITMOND
1.	Verwijder de dop en plaats het mengstuk op de spuitmond
2.	Spuit materiaal in de band/kroon of het apparaat met behulp van 

het mengstuk.
3.	Plaats de dop na gebruik weer op de spuitmond.
 LET OP: Ongepolymeriseerde harsen kunnen bij gevoelige 
personen huidirritatie veroorzaken. Was uw handen en andere 
blootgestelde delen van de huid met milde zeep en water alvorens te 
eten, drinken of roken, en bij het verlaten van het werk. Zorg voor een 
goede ventilatie in het werkgebied om dampvorming te voorkomen. Bij 
oogcontact de ogen onmiddellijk overvloedig spoelen met water. Zoek 
medische hulp als pijn, knipperen met ogen of roodheid aanhoudt.
LET OP: NIET HERGEBRUIKEN ALS DE SPUIT 
VERONTREININGD RAAKT. VERMIJD CONTACT VAN DE 
HERBRUIKBARE DELEN MET DE MOND VAN DE PATIËNT. 
GEBRUIK NIEUWE, NIET-VERONTREINIGDE HANDSCHOENEN. 
BRENG VOOR ELKE PATIËNT WEGWERPBARE 
BESCHERMHOEZEN/WIKKELS AAN
 Belangrijk! Zelfmengstukken zijn apparaten voor éénmalig 
gebruik. Voor iedere patiënt is een nieuw mengstuk nodig.
 Er bestaat mogelijk een verband tussen het gebruik van 
UV-, halogeen- en LED-uithardingslampen en oogschade. De 
patiënt, de arts en de assistent moeten bij het gebruik van deze 
lichtuithardingsapparaten een goed ontworpen veiligheidsbril dragen.
 TEMPERATUURBEPERKING: Bewaar gekoeld (2-8ᵒC.)
De patiënt en het tandheelkundig personeel dienen een veiligheidsbril 
te dragen.
PATIËNTENPOPULATIE: De beoogde patiëntenpopulatie bestaat uit 
kinderen en volwassenen die een orthodontische behandeling nodig 
hebben op indicatie van clinici.
CONTRA-INDICATIES: Bonding bij patiënten met een slechte 

szilárdságot.
2. lépés Helyezzen egy keverőlapra azonos mennyiségű Band-Lok® A 
és B pasztákat (az egyes részek 2,5 cm-s csíkja 4 gyűrűhöz elegendő 
cementet biztosít). Ha a pasztát nem keveri össze azonnal, akkor óvja 
a fénytől.
3. lépés Az A és B pasztákat keverje össze alaposan 10 másodpercig, 
és helyezze a gyűrűbe. Helyezze fel a gyűrűt és távolítsa el a 
felesleges anyagot.
4. lépés Ezen a ponton három polimerizálási lehetőség van:
	- 10 másodpercig fotopolimerizálja okkluzálisan a cementet. A cement 

ezen a ponton érintkezhet a nyállal. A teljes kötés 5 perc alatt 
történik meg.

	- 30 másodpercig fotopolimerizálja okkluzálisan a cementet. A cement 
most teljesen polimerizálódott, és azonnal kitehető erőhatásoknak.

	- Hagyja, hogy a cement magától kémiailag megkössön; a teljes 
polimerizáció 10 perc alatt történik meg.

FONTOS: A Band-Lok® ragadni fog a fém és rozsdamentes acél 
műszerekhez! Használat előtt permetezzen a műszerekre egy vékony 
PAM® réteget vagy olajmentes szilikont.
ÖNKEVEREDŐ DUÁL, KETTŐS FECSKENDŐS KISZERELÉS
1.	Vegye le a kupakot, és helyezze a keverőhegyet a fecskendőre
2.	Fecskendezze az anyagot a gyűrűbe/koronába vagy a készülékbe a 

keverőhegy segítségével.
3.	Használat után helyezze vissza a kupakot a fecskendőre.
 ÓVINTÉZKEDÉSEK: A nem polimerizált gyanták az arra érzékeny 
személyeknél bőrirritációt okozhatnak. Mossa meg a kezét és az 
egyéb érintett területeket enyhén szappanos vízzel étkezés, ivás vagy 
dohányzás előtt, illetve amikor hazatér a munkából. A gőzképződés 
megakadályozása érdekében gondoskodjon munkaterület megfelelő 
szellőztetéséről. Azonnal öblítse ki a szemet bő vízzel. Ha a fájdalom, 
pislogás vagy bőrpír továbbra is fennáll, forduljon orvoshoz.
VIGYÁZAT: NE HASZNÁLJA ÚJRA A FECSKENDŐT, HA AZ 
SZENNYEZŐDÖTT. KERÜLJE AZ ÚJRAFELHASZNÁLHATÓ 
RÉSZEK ÉS A BETEG ÉRINTKEZÉSÉT. HASZNÁLJON ÚJ, 
SZENNYEZŐDÉSMENTES KESZTYŰKET. ALKALMAZZON 
ELDOBHATÓ VÉDŐFÓLIÁT/CSOMAGOLÓT MINDEN EGYES 
BETEG ELŐTT
 Fontos! Az önkeverő hegyek egyszer használatos eszközök. 
Minden betegnél új hegy szükséges. 
 Az UV, halogén és LED polimerizációs lámpák használata 
szemkárosodással járhat. A betegnek, az orvosnak és az 
asszisztensnek a fotopolimerizációs eszközök használata során 
megfelelően kialakított védőszemüveget kell viselnie.
 HŐMÉRSÉKLETKORLÁTOZÁS: Hűtve (2-8ᵒC) tárolandó.
A páciensnek és a fogászati személyzetnek egyaránt védőszemüveget 
kell viselnie.
BETEGCSOPORT: A tervezett betegcsoport gyermekek és felnőttek, 
akiknek fogszabályozási kezelésre van szükségük, az orvosok által 
javasolt módon.
ELLENJAVALLATOK: A fogak károsodásának kockázatát, például 
rossz szájhigiéniával, fogágybetegséggel vagy már meglévő fogászati 
betegségekkel (például dekalcifikáció, szuvas elváltozások, nagy 
fogpótlások) rendelkező betegeknél fennálló ragasztás növelheti a 
fogak károsodásának veszélyét.
BIZTONSÁGOS ÁRTALMATLANÍTÁS: A tartalmat és a tartályt 
a helyi, regionális, nemzeti és/vagy nemzetközi előírásoknak 
megfelelően veszélyes vagy speciális hulladékgyűjtő ponton, 
veszélyes hulladékok ártalmatlanítására engedéllyel rendelkező 
vállalkozó végezheti el, vagy gyűjtőhelyen helyezhető el, kivéve az 
üres tiszta tartályokat, amelyek nem veszélyes hulladékként, veszélyes 
vagy speciális hulladékgyűjtő ponton ártalmatlaníthatók.
GARANCIA: A Reliance Orthodontic Products, Inc. elismeri, hogy 
felelős a termékeket kicserélni, ha azok hibásnak bizonyulnak. 
A Reliance Orthodontic Products, Inc. nem vállal felelősséget 
semmilyen közvetlen vagy következményes kárért vagy veszteségért, 
amely a termékeknek a leírtak szerinti felhasználásából vagy a 
helyes használat képességének hiányából fakad. Használat előtt 
a felhasználó felelőssége annak meghatározása, hogy a termék 
alkalmas-e a rendeltetésszerű felhasználásra. A felhasználó vállalja az 
összes kockázatot. 
KIZÁRÓLAG ORVOSI RENDELVÉNYRE: A szövetségi törvények 
értelmében az eszköz kizárólag fogászati rendelvényre vagy 
fogszakorvos részére értékesíthető.
FELSZÓLÍTÁS: Jelentsen minden súlyos eseményt a Reliance-nek és 
a felhasználó és/vagy a páciens letelepedési helyének megfelelő állam 
illetékes hatóságainak.

IT - ITALIAN 
USO PREVISTO: Band-Lok® è un adesivo a due paste a doppia 
polimerizzazione pensato per un uso come cemento per bande e 
apparecchi. 
ISTRUZIONI PER L’USO 
Fase 1. Eseguire la profilassi, risciacquare, asciugare e isolare il 
dente a cui si deve applicare la banda. Per cementare le bande 
non è richiesta la mordenzatura all’acido dello smalto, tuttavia, ciò 
incrementerebbe la forza necessaria in caso di apparecchi che 
subiscono stress elevati.
Fase 2. Su una tavoletta di miscelatura collocare parti uguali di Pasta 
A e B Band-Lok® (una striscia di 1 pollice di ogni componente fornirà 
cemento sufficiente per 4 bande). Se la pasta non deve essere 
mescolata subito è necessario proteggerla dalla luce.
Fase 3. Miscelare la pasta A e la pasta B con cura per 10 secondi e 
collocarla nella banda. Posizionare la banda e eliminare l’eccesso di 
sbavature.
Fase 4. A questo punto sono disponibili tre opzioni di polimerizzazione:
	- Fotopolimerizzare il cemento dal bordo occlusale per 10 secondi. 

A questo punto il cemento può essere esposto alla saliva. La 
polimerizzazione finale avviene in 5 minuti.

	- Fotopolimerizzare il cemento dal bordo occlusale per 30 secondi. 
Ora il cemento è completamente polimerizzato e può essere 
esposto immediatamente a forze.

	- Lasciare che il cemento si polimerizzi chimicamente da solo; la 
polimerizzazione completa avviene in 10 minuti.

IMPORTANTE: Band-Lok® aderisce al metallo e agli strumenti di 
acciaio inossidabile! Prima dell’uso nebulizzare sugli strumenti un 
sottile strato di PAM® o silicone privo di olio.
SISTEMA DI EROGAZIONE A DOPPIA SIRINGA 
AUTOMISCELANTE
1.	Rimuovere il cappuccio e posizionare la punta di miscelazione 

sulla siringa

carioase, tratamente complexe) poate crește riscul de deteriorare 
a dinților.
ELIMINARE SIGURĂ: Eliminați conținutul și recipientul la un punct 
de colectare a deșeurilor periculoase sau speciale, în conformitate 
cu reglementările locale, regionale, naționale și/sau internaționale, 
la un contractant autorizat pentru eliminarea deșeurilor periculoase 
sau la un loc de colectare, cu excepția recipientelor goale și curate 
care pot fi eliminate ca deșeuri nepericuloase, la un punct de 
colectare a deșeurilor periculoase sau speciale.
GARANȚIE: Reliance Orthodontic Products Inc își recunoaște 
responsabilitatea de a înlocui produsele dacă se dovedesc a 
fi defecte. Reliance Orthodontic Products, Inc nu își asumă 
răspunderea pentru daunele sau pierderile, directe sau pe cale de 
consecință, care rezultă din utilizarea sau incapacitatea de a utiliza 
produsele descrise. Înainte de utilizare, este responsabilitatea 
utilizatorului de a determina compatibilitatea produsului pentru 
utilizarea prevăzută. Utilizatorul își asumă toate riscurile. 
NUMAI CU PRESCRIPȚIE PENTRU UTILIZARE 
PROFESIONALĂ: legea federală restricționează acest dispozitiv 
la vânzarea de către sau la recomandarea unui specialist 
stomatolog
ÎNȘTIINȚARE: Raportați orice incident grav către Reliance și 
autoritatea competentă din statul în care utilizatorul și/sau pacientul 
își are domiciliul.

SV - SWEDISH 
AVSEDD ANVÄNDNING: Band-Lok ® är en dubbelhärdande 
adhesiv, bestående av två pastor, avsedd som band- och 
tandställningscement.
BRUKSANVISNING: 
Steg 1. Polera, skölj, torka och isolera tanden på vilken bandet ska 
fästas. Syretsning av emaljen krävs inte för cementering av band, 
men ger förbättrad styrka för tandställningar som utsätts för hård 
belastning.
Steg 2. Placera lika delar av Band-Lok ® pasta A och B på en 
blandningsplatta (2,5 cm av varje del ger tillräckligt med cement 
för 4 band). Pasta som inte ska blandas omedelbart ska skyddas 
mot ljus.
Steg 3. Blanda pasta A och B noggrant i 10 sekunder och placera i 
bandet. Sätt fast bandet och avlägsna överskottet.
Steg 4. Vid denna punkt har du tre härdningsalternativ:
	- Ljushärda cementet ocklusalt i 10 sekunder. Cementet kan 

utsättas för saliv i detta skede. Slutlig härdning tar 5 minuter.
	- Ljushärda cementet ocklusalt i 30 sekunder. Cementet är nu 

fullständigt härdat och kan utsättas för krafter omedelbart.
	- Låt cementet härda kemiskt på egen hand; fullständig 

polymerisation kommer att ske på 10 minuter.
VIKTIGT: Band-Lok® kommer att fästa vid metall och rostfria 
instrument! Spraya instrumenten med ett tunt lager PAM ® eller 
oljefritt silikon före användning.
ADMINISTRERINGSSYSTEM MED SJÄLVBLANDANDE 
DUBBELSPRUTA
1.	Ta av locket och sätt på blandningsspetsen på sprutan
2.	Spruta in materialet i band/krona eller tandställning med hjälp av 

blandningsspetsen.
3.	Sätt tillbaka locket på sprutan efter användning.
 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: Icke-polymeriserade hartser 
kan orsaka hudsensibilisering hos känsliga personer. Tvätta 
händer och andra utsatta områden med mild tvål och vatten innan 
du äter, dricker eller röker och när du lämnar jobbet. Sörj för god 
ventilation i bearbetningsområdet för att förhindra bildning av ånga. 
Skölj ögonen omedelbart med mycket vatten. Kontakta läkare vid 
kvarstående smärta, blinkning eller rodnad.
VARNING: ÅTERANVÄND INTE KONTAMINERAD 
SPRUTA. UNDVIK ATT VIDRÖRA DE ÅTERANVÄNDBARA 
DELARNA MED PATIENTERNS MUN. ANVÄND NYA, 
ICKE-KONTAMINERADE HANDSKAR. SÄTT PÅ NYTT 
BARRIÄRÖVEDRAG/-OMSLAG FÖR ENGÅNGSBRUK INFÖR 
VARJE PATIENT
 Viktigt! Självblandande spetsar är medicintekniska 
produkter för engångsbruk. En ny spets krävs för varje patient.
 Användning av UV-, halogen- och LED-härdningsljus kan vara 
förknippat med ögonskador. Patienten, läkaren och sköterskan ska 
bära korrekt utformade skyddsglasögon vid användning av dessa 
härdningslampor.
 TEMPERATURBEGRÄNSNING: Förvara i kylskåp (2-8ᵒC)
Skyddsglasögon ska användas av patienten och 
tandvårdspersonal.
PATIENTGRUPP: Den avsedda patientgruppen är pediatriska och 
vuxna patienter som behöver ortodontisk behandling per indikation 
av läkare.
KONTRAINDIKATIONER: Att använda fästen med bindmedel 
på patienter med nedsatt munhälsa, såsom dålig munhygien, 
periodontal sjukdom eller redan existerande problem med tänderna 
(såsom avkalkning, skador från karies, stora restaureringar) kan 
öka risken för tandskador.
SÄKER AVFALLSHANTERING: Kassera innehåll och behållare 
vid ett insamlingsplats för farligt eller särskilt avfall i enlighet med 
lokala, regionala, nationella och/eller internationella regelverk eller 
en licensierad entreprenör eller insamlingsplats för farligt avfall. 
Detta gäller inte för tomma och rena behållare som kan kasseras 
som icke farligt avfall på en insamlingsplats för farligt eller särskilt 
avfall. GARANTI: Reliance Orthodontic Products, Inc åtar sig 
ansvaret att ersätta produkter som visats vara defekta. Reliance 
Orthodontic Products, Inc ansvarar inte för direkta eller indirekta 
skador eller förluster som härrör från användning av eller felaktig 
användning av produkterna enligt beskrivningen. Före användning 
ansvarar användaren för att fastställa huruvida produkten är lämplig 
för den avsedda användningen eller inte. Användaren påtar sig 
alla risker.
ENDAST MOT RECEPT: Enligt federal lagstiftning i USA får denna 
enhet endast säljas av eller på ordination av en tandläkare
NOTERA: Rapportera alla allvarliga incidenter till Reliance och den 
behöriga myndigheten i den stat där användaren och/eller patienten 
är etablerad.

GARANTIE : Reliance Orthodontic Products, Inc. reconnaît sa 
responsabilité de remplacer les produits s’il est prouvé qu’ils 
sont défectueux. Reliance Orthodontic Products, Inc. décline 
toute responsabilité pour tout dommage ou perte, direct(e) ou 
indirect(e), découlant de l’utilisation ou de l’incapacité d’utiliser 
les produits selon les indications. Avant l’utilisation, il incombe à 
l’utilisateur de déterminer si le produit convient à l’usage auquel 
il est destiné. L’utilisateur assume tous les risques. 
UNIQUEMENT SUR ORDONNANCE : La loi fédérale limite 
la vente de ce dispositif à la vente par ou sur ordre d’un 
professionnel dentaire
REMARQUE: tout incident sérieux doit être signalé à Reliance 
ainsi qu’à l’instance compétente de l’État où l’utilisateur et/ou le/
la patient(e) sont installés.

HR - CROATIAN 
NAMJENA: Band-Lok ® je dualni očvršćujući adheziv s dvije 
paste koji se koristi kao cement za prstenove i ortodontske 
naprave. 
UPUTE ZA UPOTREBU:
1. korak. Napravite profilaksu, isperite, osušite i izolirajte zub na 
koji se stavlja prsten. Za cementiranje prstenova nije potrebno 
jetkanje cakline kiselinom, ali će ono povećati čvrstoću potrebnu 
za naprave pod velikim stresom.
2. korak. Na podlogu za miješanje stavite jednake dijelove 
Band-Lok® paste A i B (trakica dužine 2,5 cm svakog dijela 
pruža dovoljno cementa za 4 prstena). Ako se pasta neće 
odmah miješati, zaštitite je od svjetlosti.
3. korak Temeljito miješajte pastu A i B 10 sekundi i stavite je u 
prsten. Postavite prsten i očistite višak.
4. korak Sada imate tri mogućnosti učvršćivanja:
	- Tretirajte cement svjetlošću s okluzalne strane u trajanju 

od 10 sekundi. Cement se u ovom trenutku može izložiti 
pljuvački. Zadnje učvršćivanje uslijedit će za 5 minuta.

	- Tretirajte svjetlošću za očvršćivanje s okluzalne strane 30 
sekundi. Cement je sada potpuno učvršćen i može se odmah 
izložiti silama.

	- Pustite cement da kemijski očvrsne samostalno; potpuna 
polimerizacija uslijedit će se za 10 minuta.

VAŽNO: Band-Lok® prianja na metalne i instrumente od 
nehrđajućeg čelika! Prije upotrebe, poprskajte instrumente 
tankim slojem proizvoda PAM® ili bezuljnog silikona.
SUSTAV DOZIRANJA DUALNOM SAMOMIJEŠAJUĆOM 
ŠTRCALJKOM
1.	Skinite poklopac i stavite vrh za miješanje na štrcaljku
2.	Špricajte materijal u prsten/krunicu ili napravu pomoću vrha 

za miješanje.
3.	Zatvorite poklopcem štrcaljku nakon upotrebe.
 MJERE OPREZA: Nepolimerizirane smole mogu kod 
osjetljivih osoba izazvati reakcije na koži. Operite ruke i 
druga izložena mjesta blagim sapunom i vodom prije jela, 
konzumiranja pića ili pušenja i nakon napuštanja rada. 
Omogućite dobru ventilaciju u radnom prostoru kako biste 
spriječili stvaranje pare. Oči odmah isperite s puno vode. 
Potražite liječničku pomoć ako se bol, treptanje ili crvenilo 
nastave.
OPREZ: NEMOJTE PONOVO UPOTREBLJAVATI 
ŠTRCALJKU AKO POSTANE ONEČIŠĆENA. 
IZBJEGAVAJTE KONTAKT DIJELOVA KOJI SE MOGU 
VIŠEKRATNO KORISTITI S USTIMA PACIJENTA. 
KORISTITE NOVE, NEKONTAMINIRANE RUKAVICE. 
OBUCITE JEDNOKRATNE ZAŠTITNE RUKAVE/OMOTAČE 
PRIJE SVAKOG PACIJENTA
 Važno! Vrhovi za samomiješanje namijenjeni su za 
jednokratnu upotrebu. Za svakog pacijenta potreban je 
novi vrh. 
 Korištenje UV, halogenog i LED svjetla za učvršćivanje može 
izazvati oštećenje očiju. Pacijent, liječnik i asistent trebaju 
upotrebljavati propisno dizajnirane zaštitne naočale za vrijeme 
upotrebe ovih uređaja za svjetlosno učvršćivanje.
 OGRANIČENJE TEMPERATURE: Čuvajte u hladnjaku 
(2-8ᵒC.)
Pacijent i stomatološko osoblje moraju nositi zaštitne naočale.
POPULACIJA PACIJENATA: Predviđena populacija 
pacijenata su djeca i odrasli kojima je potrebno ortodontsko 
liječenje prema preporuci stomatologa.
KONTRAINDIKACIJE: Pričvršćivanje dodataka za pacijente 
s ugroženim oralnim zdravljem, kao što je loša oralna higijena, 
parodontna bolest ili već prethodno postojeća dentalna stanja 
(tj. dekalcifikacija, karijesne lezije, veliki nadomjesci) može 
povećati rizik od oštećenja zuba.
SIGURNO ODLAGANJE U OTPAD: Odložite sadržaj i 
spremnik na mjesto za prikupljanje opasnog ili posebnog 
otpada, u skladu s lokalnim, regionalnim, nacionalnim i/ili 
međunarodnim propisima, ovlaštenog izvođača za zbrinjavanje 
opasnog otpada ili na mjesto za prikupljanje, osim praznih 
čistih spremnika koji se mogu odlagati kao ne- opasni otpad na 
mjestu za prikupljanje opasnog ili posebnog otpada.
JAMSTVO: Reliance Orthodontic Products, Inc. preuzima 
odgovornost za zamjenu proizvoda ako se dokaže da su 
neispravni. Reliance Orthodontic Products, Inc. ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu štetu ili gubitak, izravan ili 
posljedičan, koji proizlazi iz upotrebe ili nesposobnosti da se 
proizvod upotrebljava kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik 
je dužan utvrditi prikladnost proizvoda za njegovu predviđenu 
namjenu. Korisnik snosi sav rizik. 
SAMO NA RX: Savezni zakon ograničava kupovinu ovog 
proizvoda na stomatološke radnike ili po njihovom nalogu.
OBAVIJEST: Svaki ozbiljni incident prijavite tvrtki Reliance 
i nadležnom tijelu države u kojoj korisnik i / ili pacijent ima 
sjedište.

HU - HUNGARIAN 
RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÁS: A Band-Lok ® 
egy kétpasztás, kettős kötésű ragasztó, amelyet gyűrű és 
fogszabályozó készülék cementként használnak.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 
1. lépés Polírozza, öblítse le, szárítsa meg és szeparálja 
a gyűrűvel ellátandó fogakat. A zománc savas maratása 
nem szükséges a gyűrűk cementálásához, ugyanakkor ez 
növeli a nagy igénybevételű készülékek esetében szükséges 


